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Rezoluția Parlamentului European referitoare la procesul de integrare europeană a 
Kosovo

Parlamentul European,

– având în vedere concluziile Președinției Consiliului European de la Salonic, din 19-20 
iunie 2003, în cadrul căruia tuturor statelor din Balcanii de Vest li s-a promis că vor 
deveni membre ale Uniunii Europene,

– având în vedere concluziile reuniunii Consiliului Afaceri generale din 7 decembrie 2009, 
în care subliniază că Kosovo ar trebui să beneficieze, de asemenea, de perspectiva unei 
eventuale liberalizări a vizelor odată ce vor fi fost îndeplinite toate condițiile și invită 
Comisia să avanseze o abordare structurată prin care să apropie populația Kosovo de UE,

– având în vedere Acțiunea comună 2008/124/PESC a Consiliului din 4 februarie 2008 
privind misiunea Uniunii Europene de sprijinire a supremației legii în Kosovo, EULEX 
KOSOVO, modificată prin Acțiunea comună 2009/445/PESC a Consiliului din 9 iunie 
2009,

– având în vedere Acțiunea comună 2008/123/PESC a Consiliului din 4 februarie 2008 de 
numire a unui Reprezentant special al Uniunii Europene în Kosovo și Decizia 
2010/118/PESC a Consiliului din 25 februarie 2010 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului special al Uniunii Europene în Kosovo,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 14 octombrie 2009 întitulată „Strategia de 
extindere și principalele provocări 2009-2010” (COM 2009/0533) și Raportul Comisiei 
privind progresele înregistrate  de Kosovo pe anul 2009 și studiul întitulat „Kosovo -
drumul către concretizarea perspectivei europene” (COM(2009)5343)1,

– având în vedere recomandările celei d a doua Reuniuni interparlamentare PE-Kosovo din 
7 aprilie 2009,

– având în vedere Rezoluția sa din 29 martie 2007 privind viitorul provinciei Kosovo și 
rolul UE2 și Rezoluția sa din 5 februarie 2009 privind Kosovo și rolul UE3,

– având în vedere Rezoluția nr. 1244 (1999) a Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite,

– având în vedere cererea Adunării Generale a Organizației Națiunilor Unite adresată Curții 
Internaționale de Justiție, prin care solicită un aviz consultativ privind conformitatea 
declarației unilaterale de independență a instituțiilor provizorii de autoguvernare din 
Kosovo cu legislația internațională,

                                               
1 Conform Rezoluției 1244/1999 a Consiliului de Securitate al ONU.
2 JO C 27E, 31.1.2008, p. 207.
3 JO C 67 E, 18.3.2010, p. 126.



RE\813210RO.doc 3/8 PE440.996v01-00

RO

– având în vedere raportul final al trimisului special al ONU privind statutul viitor al 
Kosovo și propunerea globală referitoare la acordul asupra statutului Kosovo din 26 
martie 2007,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât stabilitatea regională a Balcanilor de Vest și integrarea acestor țări în UE 
constituie tot atâtea priorități pentru Uniunea Europeană; întrucât, în cazul în care aderarea 
la UE nu constituie o perspectivă tangibilă pentru toate țările din regiune, aceste priorități 
rămân la stadiul de literă moartă;

B. întrucât, cu începere de la 19 decembrie 2009, cetățenii din Serbia, fosta Republică 
Iugoslavă a Macedoniei și Muntenegru pot călători în UE fără viză, iar pentru Albania și 
Bosnia și Herțegovina aceeași măsură urmează să fie luată în curând; întrucât cetățenii din 
Kosovo nu pot fi lăsați în urmă și izolați de cetățenii celorlalte țări din regiune, din care 
cauză procesul de liberalizare a vizelor cu Kosovo trebuie să fie inițiat fără întârziere;

1. ia act de declarația de independență a Kosovo din 18 februarie 2008, acesta fiind 
recunoscut de 66 de țări; ia act de faptul că 22 de state membre ale UE au recunoscut 
Kosovo ca țară independentă, iar 5 nu; în scopul eficientizării politicilor UE pentru toți 
cetățenii Kosovo încurajează statele membre să-și urgenteze abordarea comună în ceea ce 
privește Kosovo; salută atitudinea constructivă în raport cu Kosovo a Președinției 
spaniole, în ciuda faptului că nu a procedat la recunoașterea țării;

2. subliniază deosebita importanță pe care o prezintă pentru stabilitatea regională integrarea 
în UE a tuturor țărilor din regiune; subliniază că perspectiva europeană constituie un 
puternic stimulent pentru reformele necesare din Kosovo și solicită adoptarea unor măsuri 
concrete pentru ca această perspectivă să devină mai tangibilă pentru cetățeni; solicită 
Comisiei ca, în acest scop, să comunice fără întârziere autorităților din Kosovo care sunt 
măsurile care trebuie luate înainte ca Comisia să elaboreze foaia de parcurs pentru 
liberalizarea regimului vizelor și să stabilească foaia de parcurs imediat după ce 
respectivele măsuri vor fi fost adoptate;

3. salută recunoașterea independenței Kosovo de majoritatea țărilor învecinate și bunele 
relații de vecinătate cu acestea; ia act de faptul că Kosovo a accedat la calitatea de 
membru al Băncii Mondiale, Fondului Monetar Internațional și al altor organizații 
internaționale;

4. este preocupat de stadiul relațiilor cu Serbia și subliniază că relațiile bune de vecinătate 
constituie un criteriu esențial pentru aspirațiile Serbiei, ca și ale tuturor celorlalte țări din 
regiune, de a adera la UE; deși înțelege că, în momentul de față, recunoașterea oficială a 
Kosovo nu reprezintă o opțiune politică fezabilă pentru conducerea de la Belgrad și că o 
astfel de eventualitate ar avea, în urma războiului din 1999, implicații de ordin emoțional, 
solicită totuși din partea Serbiei o atitudine pragmatică în această chestiune; în acest scop, 
salută semnarea protocolului privind activitatea polițienească cu EULEX și solicită o 
cooperare mai strânsă cu misiunea; solicită, de asemenea, ca Serbia să se abțină de la 
blocarea accesului la calitatea de membru a Kosovo în organizațiile internaționale și, în 
special, recenta sa cerere de a se alătura Organizației Mondiale a Sănătății; subliniază că 
conflictul afectează, de asemenea, comerțul regional și cooperarea în cadrul Acordului de 
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Liber Schimb Central-European (CEFTA), dăunând astfel economiilor țărilor din regiune; 
solicită ambelor părți să adopte o abordare pragmatică, care să permită integrarea 
regională a Kosovo;

5. solicită consolidarea cooperării transfrontaliere dintre Serbia și Kosovo, în special la nivel 
local, în domeniile care sunt importante pentru cetățeni, cum este mediul, infrastructura și 
comerțul;

6. ia act de faptul că anumite state membre aplică unilateral unele facilități în materie de 
vize, în timp ce opt state membre continuă să perceapă, pentru vize, taxe consulare 
integrale; solicită statelor membre ale UE și Comisiei să depună toate eforturile pentru a 
adopta rapid o procedură provizorie unificată menită să faciliteze deplasarea cetățenilor 
kosovari, în special în lumina posibilităților oferite de noul cod al vizelor:

7. salută alegerile locale care au avut loc la 15 noiembrie 2009, primele organizate prin 
angajarea răspunderii politice a guvernului din Kosovo; salută faptul că, în general, 
acestea s-au desfășurat într-o atmosferă de calm și lipsită de evenimente nedorite; 
subliniază că, totuși, au fost semnalată o serie de nereguli; solicită autorităților să 
implementeze urgent recomandările comunității internaționale, inclusiv modificările 
necesare legislației electorale, pentru a clarifica nivelurile de jurisdicție în cazul 
plângerilor și pentru a delimita clar competențele Comisiei Electorale Centrale de cele ale 
Comisiei pentru Plângeri și Contestații, actualizarea listelor de alegători și asigurarea 
educației coerente a acestora; subliniază deosebita importanță a voinței politice de a merge 
mai departe pe calea acestor reforme și de a trage la răspundere pe cei care se fac vinovați 
de fraude electorale, în perspectiva viitoarelor alegeri generale;

8. reiterează importanța implementării efective a procesului de descentralizare și salută 
călduros procentul ridicat de participare a sârbilor kosovari din sudul râului Ibar la 
ultimele alegeri, care constituie un pas înainte în edificarea propriului viitor sustenabil în 
țară; îndeamnă guvernul să sprijine pe deplin noua conducere aleasă în aceste municipii,
acordându-i asistența financiară și politică necesară pentru instituirea rapidă a structurilor 
de care este nevoie pentru a iniția, cu ajutorul Comisiei, furnizarea serviciilor de primă 
importanță; consideră că funcționarea eficace a municipalităților este fundamentală pentru 
a le demonstra sârbilor kosovari beneficiile pe care le oferă acceptarea statului Kosovo și 
participarea la procesele politice și în structurile administrative ale acestuia; încurajează 
comunitatea internațională să sprijine proiectele de dezvoltare și infrastructură ale 
municipalităților nou instituite; în scopul de a evita conflicte cu structurile paralele, în 
special în domeniul educațional și al sănătății, încurajează guvernul să prezinte, cu 
ajutorul RSUE/RCI, o strategie de soluționare a acestor probleme;

9. salută înființarea Casei UE în nordul Kosovo, dar este preocupat de situația din zonă, care 
continuă să sufere din cauza crimei organizate și a lipsei statului de drept; salută, în acest 
sens, înregistrarea bunurilor comerciale la porțile 1 și 31, care a contribuit la reducerea 
activităților de contrabandă din regiune și solicită măsuri suplimentare vizând 
reintroducerea perceperii taxelor vamale; cere Serbiei și Kosovo să finalizeze acordul 
privind personalul curții din Mitrovița de nord, prin completarea acestuia cu un procuror și 
cu judecători sârbi; ia act de planul de reintegrare a regiunii de nord în structurile politice 
și administrative ale Kosovo și solicită ca procesul să se desfășoare acordându-se atenția 
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cuvenită sensibilităților minorității sârbe, astfel încât să devină posibilă o autoguvernare 
cuprinzătoare; solicită EULEX să depună eforturi în scopul intensificării activității sale 
din regiunea de nord;

10. subliniază importanța succesului misiunii EULEX de instituire a statului de drept, atât din 
perspectiva dezvoltării durabile și a consolidării instituțiilor și a stabilității Kosovo, cât și 
din aceea a ambițiilor UE de a acționa ca jucător global în procesul de edificare a păcii 
recunoaște progresele însemnate înregistrate în unele domenii, cum sunt activitatea 
polițienească și cea vamală, dar subliniază că ritmul de lucru trebuie accelerat, astfel ca 
misiunea să ofere rezultate concrete și în alte domenii, în special în ceea ce privește 
cazurile de corupție la nivel înalt, crima organizată și crimele de război; este preocupat, în 
acest sens, de numărul neașteptat de mare de cazuri nesoluționate transferate către 
EULEX de la Misiunea administrativă interimară a ONU în Kosovo; subliniază că 
numărul judecătorilor și procurorilor puși la dispoziția EULEX este insuficient și solicită 
statelor membre să delege numărul necesar de experți sau să permită angajarea pe bază de 
contract a acestora; subliniază că, pentru a întări legitimitatea EULEX în ochii cetățenilor, 
este nevoie de transparență și responsabilitate, atât în desfășurarea activității ei, cât și 
pentru a da dovadă de sensibilitate la contextul politic în care se manifestă acesta, 
subliniază, de asemenea, importanța pe care o prezintă menținerea unei strânse comunicări 
cu guvernul și cu cetățenii și mediile de informare în masă din Kosovo;

11. subliniază că anul 2010 este esențial pentru continuarea reformelor fundamentale, cum 
sunt combaterea corupției, descentralizarea și reforma administrației publice; subliniază 
că, pentru a fi încununat de succes, procesul de reformă trebuie să se bazeze pe dezbaterea 
integrală a proiectelor de lege cu toate părțile interesate, inclusiv cu societatea civilă; 
reamintește, de asemenea, guvernului că implementarea rapidă și eficace a legilor trebuie 
să se bucure de o atenție deosebită, fără de care adoptarea cadrului legislativ nu va avea 
nici un impact real asupra situației din țară;

12. este preocupat de corupția larg răspândită care, alături de crima organizată, rămâne una 
dintre problemele majore ale Kosovo și solicită desfășurarea unor acțiuni urgente de 
combatere a fenomenului, prin îmbunătățirea cadrului legislativ de luptă împotriva 
acestuia, adoptarea unei strategii și a unui plan de acțiune anti-corupție și prin 
intensificarea cooperării cu autoritățile polițienești și judiciare ale tuturor țărilor din 
regiune; salută înființarea unui departament special anti-corupție în cadrul Parchetului 
Special din Kosovo, însă subliniază că eficacitatea acestuia depinde de angajamentul 
celorlalte ministere conexe și că personalul încadrat trebuie fie ireproșabil; solicită 
adoptarea rapidă a unei legi privind finanțarea partidelor politice, care să reglementeze în 
mod eficace și transparent finanțele acestora și să garanteze dezvăluirea integrală a 
rapoartelor lor financiare;

13. subliniază importanța capitală pe care o prezintă reformarea sistemului judiciar și a 
procuraturii, care se află încă într-o fază inițială, astfel încât să se asigure independența și 
profesionalismul judecătorilor și  procurorilor, iar cetățenii să-și recapete încrederea în 
statul de drept; salută, în acest sens, desemnarea Avocatului Poporului, a judecătorilor 
Curții Supreme, a procurorilor din cadrul Parchetului General și din acela al Parchetului 
Special din Kosovo; solicită adoptarea și aplicarea rapidă a legii privind instanțele de 
judecată și instituirea unui sistem eficace de protecție a martorilor și judecătorilor solicită 
autorităților judiciare competente să depună toate eforturile pentru a evita cu desăvârșire 
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politizarea procesului lui Albin Kurti  și subliniază importanța asigurării unei judecăți 
echitabile;

14. solicită depunerea mai multor eforturi pentru accelerarea reformei administrației publice, 
în scopul creării unui corp profesional și independent de funcționari publici, care să 
respecte echilibrul dintre genuri și să reflecte pe deplin componența etnică diversificată a 
populației kosovare; subliniază necesitatea adoptării și implementării cadrului legislativ ce 
se impune în acest scop, precum și pe aceea de a acorda o atenție corespunzătoare și de a 
asigura resurse financiare adecvate pentru edificarea capacităților umane; solicită stoparea 
practicii numirilor pe criterii politice, care subminează grav funcționarea administrației;

15. îndeamnă guvernul să garanteze pluralismul mediatic și independența financiară și 
editorială a mediilor de informare în masă, lipsită de presiuni politice, inclusiv unele 
proceduri eficiente de protecție a jurnaliștilor de investigație împotriva amenințărilor; 
subliniază importanța posturilor publice de radio și televiziune în ceea ce privește 
furnizarea unor informații independente, de înaltă calitate, către populație și este 
preocupat de inexistența unui sistem sustenabil de finanțare pentru asigurarea acestora;

16. solicită sprijin pentru consolidarea adunării, astfel ca aceasta să-și poată îndeplini cu 
eficacitate rolul legislativ și să exercite un control democratic asupra activităților politice 
și bugetare ale guvernului; solicită, în acest sens, instituirea unui program ad hoc de 
înfrățire, care să ofere personalului administrativ al adunării din Kosovo oportunitatea de a 
efectua stagii în cadrul Parlamentului European și solicită parlamentelor din statele 
membre să instituie programe de înfrățire care să ofere deputaților și personalului 
administrativ al parlamentului kosovar oportunitatea unor schimburi și a edificării 
capacității în materie de proceduri parlamentare legislative și de control, în special pentru 
minoritatea parlamentară și grupările din opoziție;

17. își exprimă prețuirea pentru progresele înregistrate de guvern în ceea ce privește adoptarea 
legislației în materie de drepturile omului și, în special, drepturile minorităților și îl 
încurajează să procedeze fără întârziere la adoptarea legilor care au mai rămas; ia însă act 
de faptul că implementarea cadrului legislativ continuă să fie nesatisfăcătoare și că, în 
general, se progresează încet; solicită politici mai active pentru combaterea discriminării 
de toate tipurile (pe criterii etnice, religioase, de orientare sexuală, dizabilități și altele) și 
asigurarea participării minorităților la viața politică și în structurile administrative, atât la 
nivel național, cât și local; subliniază importanța educației în cadrul acestui proces și 
cheamă guvernul să asigure minorităților școlarizarea în limba proprie, inclusiv curricula 
și manualele, și să le ofere asistență în ceea ce privește edificarea capacităților umane;

18. subliniază situația dificilă și discriminarea cu care se confruntă minoritățile, în special 
romii, în ceea ce privește educația, condițiile locative, serviciile sociale și ocuparea forței 
de muncă; salută inițiativa Comisiei de a închide taberele contaminate cu plumb din 
nordul Mitroviței și de a reașeza familiile care trăiesc în acestea și solicită implementarea 
sa rapidă; împărtășește preocuparea exprimată de Comisarul pentru drepturile omului al 
Consiliului Europei, în legătură cu faptul că Kosovo nu este încă în măsură să asigure 
condiții adecvate pentru reintegrarea romilor repatriați forțat și îndeamnă statele membre 
să stopeze această practică; ia act, în acest sens, de acordul încheiat între autoritățile 
germane și kosovare privind repatrierea treptată în Kosovo a unui număr de 14.000 de 
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refugiați, dintre care aproximativ 10.000 sunt romi, și îndeamnă Comisia să accelereze 
programele ad hoc de asistență;

19. subliniază importanța fundamentală a educației, atât în ceea ce privește înzestrarea 
tinerilor cu competențele necesare pe piața muncii, cât și pentru reconcilierea grupurilor 
etnice; încurajează, în acest sens, guvernul să introducă treptat predarea limbilor 
minorităților, în special a celei sârbe, la copiii de origine etnică albaneză, și a celei 
albaneze în rândul tuturor minorităților; salută înființarea Colegiului Internațional pentru 
Afaceri din Mitrovița, ca prim pas către instituirea unui colegiu unic pentru toate 
comunitățile din Kosovo și solicită, cât mai curând posibil, clase în care să învețe copii 
aparținând ambelor grupuri, atât în sudul, cât și în nordul orașului;

20. subliniază moștenirea deosebit de grea lăsată de conflictul armat, care a erodat încrederea 
opiniei publice în posibilitatea soluționării pașnice a conflictelor, atât între grupurile 
sociale, cât și în viața privată; este preocupat de nivelul ridicat al fenomenelor de violență 
domestică, discriminare împotriva femeilor și trafic de persoane, în special fete și femei, 
în scopul exploatării sexuale; solicită adoptarea unor măsuri ferme vizând garantarea 
egalității de gen și protecția efectivă a drepturilor femeilor și copiilor;

21. solicită autorităților să sprijine activ societatea civilă și implicarea acesteia în elaborarea 
politicilor sociale și economice; subliniază rolul important pe care societatea civilă și 
ONG-urile internaționale îl joacă în ceea ce privește reconcilierea dintre grupurile etnice 
și solicită Comisiei să-și lărgească asistența financiară acordată pentru activitatea acestora;

22. este profund preocupat de faptul că Kosovo continuă să fie una dintre cele mai sărace țări 
din Europa, cu un șomaj care depășește nivelul de 40 %; subliniază că această situație este 
insuportabilă și că condițiile dificile de viață au avut ca rezultat un grad sporit de 
nemulțumire în societate; solicită acțiuni urgente în vederea îmbunătățirii eficienței 
sistemelor sociale, pentru a întinde o plasă de siguranță pentru categoriile vulnerabile ale 
societății și a pune în practică politici ocupaționale urmărind reducerea șomajului; solicită, 
în acest sens, Comisiei să facă pe deplin uz de Instrumentul de asistență pentru preaderare, 
cu scopul de a favoriza dezvoltarea socio-economică a Kosovo, în special pentru tineret;

23. consideră că dezvoltarea economică este cheia soluționării problemelor importante ale 
țării, inclusiv contribuția sa fundamentală la ameliorarea situației femeilor și a 
minorităților și la facilitarea relațiilor interetnice; subliniază importanța pe care o are, în 
acest sens, sectorul agricol; salută mai multe legi în curs de pregătire în acest domeniu și 
solicită adoptarea lor fără întârziere; subliniază însă că implementarea eficientă a cadrului 
legal deja adoptat constituie o condiție prealabilă pentru ameliorarea situației din zonă;

24. solicită luarea unor măsuri active în domeniul energiei, în vederea asigurării securității 
energetice necesare pentru dezvoltarea Kosovo; subliniază că necesitățile uriașe legate de 
infrastructura din acest domeniu constituie o oportunitate pentru a diferenția alimentarea 
cu energie, prin orientarea sa către surse mai ecologice, pentru a moderniza și a ameliora 
randamentul energetic al rețelelor electrice și pentru a implementa cele mai bune 
tehnologii disponibile, inclusiv în cadrul centralelor pe cărbuni planificate; solicită 
închiderea fără întârziere a centralei Kosovo A, iar a centralei Kosovo B cât mai curând 
posibil, fără a compromite acoperirea nevoilor energetice ale țării;
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25. își exprimă preocuparea față de problemele de mediu care afectează pe scară largă solul, 
aerul și apa și cheamă guvernul să modifice și să pună în aplicare cadrul legislativ în 
vederea alinierii acestuia la normele UE, precum și să facă din ecologie un element-cheie 
al educației;

26.  subliniază necesitatea concertării prezenței UE în Kosovo cu dezvoltarea Serviciului 
european pentru acțiune externă, înființarea Delegațiilor UE în lume și transformarea 
Biroului de legătură al Comisiei într-o delegație a UE, astfel încât să se îmbunătățească 
eficacitatea și modul de coordonare a acțiunilor desfășurate de UE în Kosovo;

27. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Înaltei Reprezentante 
a Uniunii pentru Afaceri Externe și Politica de Securitate/Vicepreședintei Comisiei, 
Consiliului și Comisiei, Reprezentantului special al UE/Reprezentantului Civil 
Internațional pentru Kosovo, guvernului și adunării din Kosovo, guvernului Serbiei, 
membrilor Grupului internațional de coordonare și Consiliului de Securitate al 
Organizației Națiunilor Unite.


